I pammamuka anenuiickoz2o A3viKa.
CYIIECTBUTEJBHOE

Kiaaccndbukanusg cyiecTBUTEeIbLHBIX
Yucsio
IIagex

Pox
(I)VHKIII/II/I CYHIECTBUTCJIHBHOI'O B IIPEAJIOKCHUU

CymecTBuTEIBLHOE
The Noun [naun] n

VimMeHeM CyIIeCTBUTENBHBIM HA3bIBACTCS YacTh pPE4M, KOTOpas o0003Haudaer
npeaMeT M OTBEYaeT Ha Bormpockl: Who is this? what is this? (ko 310? uTo 310?).

ITo ciocoOy cnoBoobpaszoBanus ObiBaroT: 1) Ilpocteie; 2) IlpowsBoansie; 3)
CocTaBHbIE (CIIOKHBIE).

[Io cBoemy siekcuueckoMy 3HaueHuIo nendrca Ha: 1) CoOcTBeHHbIE; 2)
HapunarenbHble: a) HCUHCIsieMble; 0) HEUCUUCIIIEMBIC.

Nwmetor rpammatudeckune dopmer: 1) Uucna; 2) [Nagexa: a) obmuii manex; 0)
MPUTSKATENBHBIN Majiexk; 3) DopMbl poja He UMEIOT ( TOAPOOHEE CM. HUKE).

Cy1ecTBUTEIbHBIE MPOCTHIE, IPOU3BOIHbIE, COCTABHbIE
CymiecTBUTENbHBIE OBIBAIOT MPOCTHIE, IIPOU3BOIHBIE U COCTABHBIE/CIIOMKHBIE.
1 K OpoCThIM OTHOCATCS — CYILECTBUTENLHBIE, HE HMEIOUIME B CBOEM COCTAaBE
npedukcoB win cypdurcos, Hanpumep: dog — cobaka, BOOK — knuea, town — 2opoo.

2 K Opou3BOIHBIM OTHOCATCS  CYLIECTBUTENLHBIE, HMEIOIIME B CBOEM COCTaBE
cybdukcer wmnmm  mpedukchl  (MOCIeTHUE  JOBOJMBHO penko). K Hamboiee
pacnpocTpaHeHHBIM CYPPHUKCaM CYIIECTBUTEIbHBIX OTHOCSTCS:

-ant (-ent): assistant — nomownux, student - cmyoenm

-dom: freedom — ceo600a, wisdom — myopocme

-er (-or, -ar): worker — pabouuit, actor — apmucm

-hood: childhood — oemcmeso

-ion (-ation): connection — css3b, examination — sxzamen

-ity: activity — axmusnocmes, Sincerity - uckpennocmo

-ment: government — npasumenscmeo, agreement — coenawenue

-ness: darkness — memnoma, kindness — do6poma

-ship: friendship — opyorcoa
3 K COCTaBHBIM/CIIOKHBIM OTHOCATCS CYIIECTBUTENbHBIE, 0OPA30BAHHBIE U3 JBYX M
Oosiee  CJOB, COCTaBJSIIOIME ONHO  moOHsATHE: Classroom — knacc  (knaccuas
xomnama), blackboard — kraccrasn oocka, newspaper — cazema, son-in-law — zsame.

Knaccudumkauumsa cyuiectBUTENbHbIX

CyHIeCTBI/ITeJ'H)HI)Ie JCIIATCA Ha COOCTBEHHBIE U HapunaTcIbHBIC.

CobOcTBeHHbIE
CoOcTBeHHbBIE UMEHA CYIIECTBUTENbHbIE TPEICTABISAIOT COO0i
Ha3Banusa EJIMHNYHDBIX nonsThii, MecTHOCTEN M TpeaMeToB. CroJa )K€ OTHOCSTCS
JMYHbIE UMEHA, HA3BaHUS MECSLEB U THEN HENEIH, TPa3JHUKOB U HALlMOHAJILHOCTEH.
Bce onn muurytest C ITPOITMCHOM (BOJIBIIION) BYKBBI, a ecii Ha3BaHHE COCTOHT



U3 HECKOJIBKHUX CJIOB, TO BCE CJIOBA MHUIIYTCS C IPOMUCHON OYKBBI, 32 HCKIFOUCHUEM
apTUKJICH, IPEAJIOroB U cOot030B. K HUM OTHOCATCS:

1 T'eorpaduueckuie MOHATHUS: TOPbI, IYCTBIHKU, OKEAHbI, MOPSI, PEKH, CTPAHbI, PETHOHBI,
ropona, nepeuu: the Caucasus Kasxas, the Atlantic Ocean Amaanmuueckuii

oxean, the Volga Bozea, France @panyus, London Jlonoomn.

2 Ha3paHus ynul, IJIOMIAZEH, M3BECTHBIX 31aHMH, OTeNeH, Kopabliel, FOCTHHMII,
My3eeB, KIIyOOB, ra3er, )KypHaioB, npousenenuii: Oxford Street Oxcghopo-
cmpum(ymuia), Hyde Park I'atio-napx, the British Museum Bpumanckuit myseit, "New
Times" —"Hoesoe epems” ()xypHai).

3 Mmena, hamuiinu, NCEBIOHUMBI, IPO3BHUILA, & TAKXKE 3BAHUS JIFOJEH; KINIKH
®HUBOTHBIX: Mary Mspu (ums), Brown bpayu (damunus), Mark Twain Mapxk
Teen(nuTepaTypHBINA IICEBJIOHUM).

4 Actponomuueckue Hazpanus: the Sun Connye, the Earth 3emns, the Milky
Way Mnreunwiti nymo, Mars, Venus, Jupiter.

5 HaumoHanbHOCTH U HAIMOHAJIBHBIN S3BIK: the
Russians pycckue, English anenuiickuii szvix.

6 Hassanus npazauukos:New Year Hoewiil
200, Christmas poorcoecmso, Easter nacxa, May Day Ilepsoe masi.

7 Ha3paHus MecALEeB U AHEH

Henenu: January sueapw, September cenmsabpe, Sunday eockpecenve, Tuesday smopru
K.

HapuuareibHble

Bce ocranbHbIe CyIIECTBUTEIbHbIC PEACTABISIOT COO0H NMEHA
HapHIaTeIbHbIE. DTO Ha3BaHMsI KaTETOPHI IPEIMETOB, JIUI] ¥ IOHSATHIA.
HapuiatenbHble CYIIECTBUTEIbHBIC TOAPA3ICIAIOTCS Ha:
1 IIpeamMernble — 0603HAYAIONINE OTAEIBHBIE IPEAMETHI WM JIUIA (MCUUCIIEMEIE): A
boy manvuux, a dog cobaka, a book xknuea, a tree oepeso, a question sonpoc.
2 CoOuparenbHble — IPEACTABIAIONIME COOON HA3BAHMs TPYIIII JIUI WK KMBOTHBIX,
paccMaTpuBaeMbIX Kak OHO Ienoe (ncuncisiemsie): a family cemss, a partynapmus, a
herd cmaoo.
3 BelecTBeHHBIE — 0003HAYAIONIME PA3INYHEIE BEIECTBA MM MATEPHAIbI
(meucuncisemsie): Milk monoxo, butter macno, steel cmans, coal yeons, SNOW crez.
4 AGCTpakTHBIE — HMEHA CYIIECTBUTENLHBIE, 0003HAYAIOIIUE AECHCTBHS, COCTOSHUS,
4yBCTBA, SIBJICHUS H T.II.
(neucuuncnsemsie): love zoboss, beauty kpacoma, workpaboma, peace mup, heat srcapa
, light ceem, friendship opyorcoa, honesty uecmuocme.

Cy]].[eCTBI/ITe.TILHbIe HCYHUCIACMBIC U HCUCYHCTISAEMBIC
Hapuuameﬂbuble CYIICCTBUTCIIBLHBIC TMMOAPA3ACTIAIOTCA Ha HWCUHUCIIACMBIC U
HCHUCUYHNCIIACMBIC.

1 K ucuncisgeMbIM CYIECTBUTENLHBIM OTHOCATCS Ha3BaHMs IIPEAMETOB, O0HEKTOB U
HOHSATHH, MoIaoIuXcs cuety. OHU yIOTpeOISIOTCS B €OUHCHEEHHOM U

MHOMCECMEEHHOM YHCTIEC, KaK C HEONPEICICHHBIM, TaK U C ONPEACTICHHBIM apTHKIIEM.
Hampuwmep:

a) [Ipenmetneie: a pupil yuenux(-uya) — five pupils name yuenuxos(-uy); a table cmon —
many tables mnozo cmonos; an engineer unowcenep — eNgiNEers unoicerepol.




6) Cobuparenbubie: @ family cemws — families cemwu, an army apmus —
armies apmuu, a team xomanoa — ten teams oecsme Komano.

2 K HeucuuciaseMbIM CYIIECTBUTEIbHBIM OTHOCATCS Ha3BaHUs BELIECTB U NOHATHI,
KOTOPBIC HENb3s MmepecunTarh. K HUM mpuHaIIeKaT BEIeCTBEHHBIEC M a0CTPaKTHHIC
(OTBIICUCHHBIEC) HMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC. HeHCUUCIAEMbIE CYIIIECTBUTEIbHBIE
YIOTPEOIISIOTCS TOJILKO B €0UHCIMEEHHOM YHCIIE U HE YITOTPEOISIOTCS C
HEOIPE/IEIICHHBIM apTHKIIEM. TIpH BBIIEIICHUH UX M3 KATETOPHH BEIECTB MU ITOHSATHIA
nepel HUMHU CTaBUTCS ONPEICICHHBIN apTHKIIb.
B poutu mouiexarniero OH| yroTpeOIsiOTCst CO CKa3yeMbIM B €IMHCTBEHHOM
YKCJIC K MOTYT 3aMEIIaThCsl MCCTOMMEHUEM B €IMHCTBEHHOM YHCIIe (daie Beero:it).
Hewucuncisiembie CymecTBUTENBHBIE COYETAIOTCS C
MeCTOMMEHUAMHU MUch mroeo, little nemnozo, mano, Some neckonvko, Hekomopoe
KoMu4wecmaeo, any Kakou-Hubyob, CKOIbKO-HUOYOb.
a) BemectBennble (MaTepHaibl; ChIITyYHE, )KUIKUE, Fa3000pa3HbIe BEIICCTBA;
HPOTYKTHI
nuTaHus): Water eooa, bread xze6, tea uair, wool wepcmes, 0il neghmo, aireozoyx.
0) AGcTpakTHbIE (1€HCTBUS, COCTOSIHUS, IPUPOHBIE SIBJIEHUSI, YyBCTBA U
1.11.): life orcusns, time epems, music myswika, NeWs nosocmu, cold xonoo, freedom ceo6
ooa,bravery xpabpocms, sleep con, winter suma.

Ciy4yau mepexoja CylecTBUTEIbHBIX U3 KATErOpHH HEHCUHCIAEMbBIX B
HCYHCIgeMble
MHOI‘HG HCUCUYUCIISICMBIC CYHICCTBI/ITGJII)HI)IG CTAHOBATCA HUCUHUCISICMBIMU U
YIOTPEOIISIOTCS ¢ COOTBETCTBYIOLIMMH APTHKIISIMA B CIICTYIOIIUX CIyYasx:
1 BeliecTBeHHbIE WMEHA CYLIIECTBUTENBHBIE YIOTPEOIAIOTCS JUld 0003HAYEHUS
npeaMeTa (WK [IPEIMETOB) U3 JAHHOIO MaTepuala WM KOrja IEeJ0€ U €ro DJIEMEHTHI
0003HaYarOTCsA OQHUM M TEM K€ CJIIOBOM: hair gontocst - a hair gonocox.

Hewucuncisiemoe CyIecTBUTEIILHOE: HcuucnseMoe CyIecTBUTEIBEHOE:

iron — orceneso an iron — ymroe

wood — depeso (Opesecuna) awood — zec

paper - 6ymaea a paper — eazema, 0oxymenm

coal — yeonn a coal — yeonex
A coal fell out of the fire.— /3 kamuna
8bINATL Y2OJIEK.

The ground was as hard as stone. — The boy threw two stones into the water.

3emns 6vina meepoa, Kak Kamemn. —Manvuux 6pocun 06a KamHs 6 800Y.

2 BemecTBeHHBIE HMMEHA CYIIECTBHUTENBHBIE YIOTPEOISAIOTCS I 00O3HAYECHUS
Pa3IUYHBIX COPTOB M BHJIOB YETO-IMOO0 WK JJisi 0003HAYEHUS TTOPLUU YEero-JIn00, YTOo
MOYHO, HallpuMep, KyIIUTh:

Hewucuucnsemoe HcuucnsieMmoe CyIeCTBUTENbHOE:!
CYIIIECTBUTENLHOE!
wine — suno a good wine - xopoutee suro
much fruit - mnozo ¢ppyxkmos wonderful fruits - npexpacnuvie gpyxmut
He made some tea. — On This is an Indian tea. — Omo ooun u3
NpU2OMOoBUTL Yall. UHOUTICKUX COPMOB YAasl.
| hate coffee. — 5 mepnemo ne He bought a coffee and a sandwich. — On

moey koge. kynun (uawky) koge u 6ymepopoo.



3 AGCTpakTHBIE UMEHA CYIIECTBUTENBHBIE 0003HAYAIOT KOHKPETHBIE MPEAMETHI MU
nuna (KOHKPETU3UPYIOTCS):

Heucumcnsiemoe CyIecTBUTENbHOE! HcumciisieMoe CYIIeCTBUTEIBHOE:
beauty — xpacoma a beauty — kpacasuya

life - orcusne a life - orcusnennwiit nyme

light — ceem a light — ozconex, ramna

fire — ocons a fire — noowcap, kocmep

play — uepa a play — nveca

time - epems atime - pas

My room is full of light. —Mos We saw a lightin the distance. — Mwu
KOMHAMA NOJIHA C8emda. suOeU 020HeK 8OAI.

HekoTopble U3 HEUCUUCISEMBIX CYLIECTBUTEIBHBIX IIOYTH HUKOI'IA HE
YIIOTPEOIIAIOTCS KaK HCUUCIISIEMBIE,
nanpumep: freedom ceo6o0a, weather nozooa, newsrosocme,
Hosocmu, advice cosem, Progress ycnex, MoNey denwveu.

4 Eciny K OCHOBE HEUCUHUCIISIEMOTO CYIICCTBUTCIBHOI'O HpI/I6aBJ'I$IeTC$[ OKOHYaHUEC —S ('
eS), TO OHO OOBIYHO npeo6pa3yeTc;1 B NCUHUCIIICMOC CYIIECTBUTCIIBHOC, HAIIPUMCED:

Hewcuncisemoe CyIecTBUTENBHOE ! W cumcisieMoe CYIIEeCTBUTEIBHOE!
iron — orceneso irons — oxoewi, yenu

colour — ysem colours — snamena

sugar — caxap (two) sugars — (0ea) kycouxa caxapa
tin — onoso, srcecmo tins — 6anku, koncepevi

beauty - kxpacoma beauties — kpacasuyoi

hair — sonocwi hairs — sonocku

Ipumeuanue. Kpome cynecTBUTEIBHOT0, OKOHYaHUE —S (-€S) IpUHUMAET
JIMIIb TIaroj-ckazyemoe B popme Present Indefinite as cormacoBanust ¢ moaiexanium
B 3-M JIMIIE €]I. YHCIia.

B ocTaibHBIX ciaydasx okoHuaHue —S (-€S) 6e3yCIOBHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO
HepeT HaMu CyIecTBUTEIbHOE. Hanpumep, Ipyrue 4acTu peuu, Takue Kak
npuiIaraTeabHoOe, Hapeure U Jp. MPUHUMAast OKOHYaHUE —S, TIEPEXOIAT B pa3psi/l
cymectButensHoro: yellows orcenmxu, goods mosapet, Whys npuuuner, ups and
downsnoowemer u cnycku v T.J1.

Yucno

HapunarenbHble HCUHCISEMBIC CYIIECTBUTEIBHBIC UMECIOT bopmy
€IMHCTBEHHOTO ¥  MHOXeCTBeHHOro  uyucia. CyliecTBUTEIbHBIE  00pa3yroT
MHOXXECTBEHHOE  YHWCJIO IyTeM THpuOaBieHHs K  (opMe  eIUHCTBEHHOTO
yricia okoHyanus —S (-es). Cum. "[punoxenus. OOpa3oBanue u ureHue —S dopm."”

MHO0KeCTBEHHOE YHCJI0 COCTABHBIX/CJI0KHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX
1 Eciaum cocTaBHOE CYNIECTBUTENBHOE MUIIETCS CIIMTHO, TO prbasiieHueM —S (-€S) K
nocieaHemy cioBy: schoolboy wxonbnux —
schoolboys wkonvruxu, breakdownnonromxa — breakdowns nonromxu.
Wiu tak, eciu BTOpOE CIIOBO 00pa3yeT MHOKECTBEHHOE YHUCIIO 110
WH/IMBU/yaJIbHBIM TIPaBUJIaM, HapuUMep: postman noumanson —
postmen noumansonwi.


http://www.alleng.ru/mybook/rn3-3.htm

2 Ecnu nuniercs 9epes 4eprouky (aeduc), To GopMy MHOKECTBEHHOTO YHCIIA
00BIYHO TIPUHUMAET CIIOBO, HECYIIIce OCHOBHOM CMBICI: Sister-in-law nesecmrka -sisters-
in-law nesecmru, passer-by npoxoorcuti - passers-by npoxoorcue.

Oco0ble ciydan 06p330BaHl/lﬂ MHOYKECTBECHHOI'0 YUC/Ia CYIICCTBUTEIBbHDBIX
1 COXpaHI/IHaCB rpymmna CymeCTBUTCIbHBIX, 06pa3y101u1z1x MHO>KECTBEHHOC YHCIIO
MMoCpecaACTBOM U3MCHCHHA rJacHoOn KOpPHS 1 NPUHUMAKOIIUX OKOHYaHHC —€N:

man [mxn] - men [men] myorcuuns goose [gHs] - geese [gJs] eycu
woman['wumgn]-women[‘'wIimin]oxcenwyunsr - mouse [maus] - mice [mals] moiuu
foot [fut] - feet [fot] noeu child [Calld] - children ['Clidrgn] oemu
tooth [tHT] - teeth [tJT] 3y6u ox [Oks] — oxen ['Oksqgn] 6wbiku

2 HCKOTOpHe CYIICCTBUTCIBHBIC, 3aMMCTBOBAHHBLIC H3 JIATUHCKOI'O H TI'PEYCCKOIro

SA3BIKOB COXpaHUJIN q)OpMy MHOXCCTBCHHOT'O YHCJIa 3TUX A3BIKOB, HAIPUMCEP:
Jlatunckue ciaosa: antenna [xn'tenq] - antennae [xn'tend] anmenner, formula ['fLmjulq] -

formulae ['fLmjulJ] popmynet, datum ['deltgm] - data ['deltq] oannvie (senuuunsr).
I'peueckue caosa: crisis ['kralsls] — crises ['kralsdz] kpusucwi, criterion [kral'tlgrign] -

criteria [kral'tlgrlq] xpumepuu, phenomenon [fI'nOmIngn] -

phenomena [fI'nOmInq]saerenus.

CyHIeCTBI/ITeJI])HbIe, HMEIIHNE 0JIHY d_)ODMV H CAUHCTBCHHOI'O U MHOKECCTBECHHOI'O
qucjia

1 Ects HeOO0JIBIII0E KOJINYCCTBO CYIICCTBUTCIIbHBIC y KOTOPBIX q)OpMBI
CANMHCTBCHHOI'O U MHOXXCCTBCHHOI'O YK CJIa COBIIaAar0T:

deer [dIq] orens, onenu craft [krRft] cyono, cyoa
sheep [SJp] osya, osywbi aircraft ['FkrRft] camonrem, camonemut
fish [fIS] pwi6a, peibwr means [mJnz] crnoco6, cnocobwi

salmon [sxmqgn] zococs, rococu series ['slqrdz] ps0, cepus; psowi, cepuu
works [WWKs] 3a600, 3a600b1

2 Ha3ssanus HallMOHAJIBLHOCTEN, OKAHUMBAKOLIMECS HA —€SE U —SS, HalpUMEp:
Chinese ['Cal'ndz] - kumaey, kumasnxa, kumatiywi
Japanese ["Gxpq'ndz] - snoney, anonxa, ssnonyuwl
Portuguese ["pLtju'gdz] nopmyeaney, nopmyeanxa, nopmyeansyu
Swiss [swls] wesenyapey, weetiyapka, weeiiyapyvi
Ho, nanpumep: Russian ['TASn] pycckuii, pycckas; the Russians pyccxue

CylecTBUTe/IbHBIE, YIIOTPEOIsIIOIIMECS TOJbKO B €IMHCTBEHHOM YK CJIe
JlaHHBIE CyIIECTBUTENBHBIE B POJIM MOAJEKAIIETO MPEAT0KEHHUS COTJIacyroTCs
CO CKa3yeMblM B €IMHCTBEHHOM 4ucie. B cBoeM OCHOBHOM 3HAa4YeHUU —
HEUCYUCIISEMBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OHU HE YIOTPEONSIFOTCS C HEOIpeaeIeHHBIM
aApPTHUKJIIEM.

1 Heuncuncisemele CYIMICCTBUTCIIBHBIC. BCIICCTBECHHBIC H a6CTpaKTHBIe, O0OBIYHO
yTIOTpe6JI$IIOTC$I TOJBKO B €AMHCTBCHHOM YHCJIC:

sugar ['Sugq] caxap love [IAV] z06060
chalk [CLk] men friendship ['frendSIp] opyorcoa
water ['wLtq] o0a courage ['kArlG] omsaea

snow [snou] cuee peace [pJs] mup



air [Fq] so30yx weather ['weDq] nozooa
hair [hFq] sonocs work [WWK] paboma

The water was cold. Booda 6vina xonoonoii.
Her hair is blonde. Bozocwl y nee ceemuvie.
Cpeau HUX €CTh CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE
CYILIECTBUTEIILHBIM, UMEIOIIUM (OPMBI U €IUHCTBEHHOTO ¥ MHOXECTBEHHOTO YKCIIa,
WK JTaKE TOJILKO MHOKECTBEHHOI'O YHCIIa, HAPUMED:

advice [qd'vals] cosem, cosempi money ['mAnNI] denveu
progress ['prougrgs] ycnex, (-xu) information [Infq'melSn] ungopmayus,
knowledge ['nOlIG] snarnue(-nus) ceeoenue(-s)

The money is on the table. /lenveu na cmone. Bozvmu ux.
Take it.
His advice is always useful. Ez2o cosemwi 6cecoa nonesnol.

2 CymiectBurenbhbie fruit ppyxmet, fish pei6a 06b14HO YIIOTPEOIAIOTCS B
€IMHCTBEHHOM YHCJIC, OJTHAKO: - JUUIsl 0003HAYCHUS PA3IMYHBIX BUIOB PPYKTOB YIIOTP.
MHOX. uucio fruits:
There are peaches, oranges and Ha cmone nepcuxu, aneavcumnsl u
other fruits on the table. opyeue ¢ppyxmot.
- 17151 0003HAYCHUS PA3JIMYHBIX BUIOB PBIO yIIOTp. MHOXK. uuciio fishes:
the fishes of the Mediterranean pstovt Cpeouszemnozo mopsi

3 CymeCTBI/ITeJILHoe News; cioBa, 0003HAYaroNIMe Ha3BaHUS UIp; a TAaKXKC Ha3BaHM:A
HayK M BHJIOB CIIOpTa, OKaHYMBAIOIIMUXCSI Ha —ics, IIPUMEHAIOTCSI B 3HAYE€HUU
€IUHCTBEHHOT'O Y1 CJIa, XOTSI BHEITHE UMEIOT qoopMy MHOECTBEHHOT 0.

news [njHz] rosocms, Hosocmu phonetics [fou'netlks] ¢ponemuxa
chess [Ces| waxmamut economics ["Jkg'nOmlks|oxonomura
physics ['flzlks] ¢usuxa athletics [xT'letlks] amremuxa

The news was interesting. Hosocmb Ovlna unmepechoil.
Phonetics is a branch of linguistics. @onemuxa — omoen auneeucmuxu.

CyH.ICCTBI/ITe.]IbeIe, yHOTpeﬁJIﬂlOHII/IeCﬂ TOJbKO BO MHOKECTBCHHOM YHCJIC
ﬂaHHLIe CYIICCTBUTCIIBHBIC B POJIU NOAJICKAIICTO NPCIIOKCHHA COIIaCYHOTCA
C TJIaroJioM-CckKa3zyeMbIM BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC U MOT'YT YIIOTpP. C OIIPECACICHHBIM

APTHKIIEM.
1 Ha3ssaHust MHOTUX ITAPHBIX IPEIMETOB YIIOTP. TOJILKO BO MHOKECTBEHHOM YHUCIIE:
trousers ['trauzqz] oproxu shorts [SLts] mpycet, wopmer
jeans [GJnz] oorcuncer glasses [gIRslZ] ouxu
scissors ['slzqz] noocnuywi scales [skellz] secor

The scissors were sharp.  Hoowcnuysl Oviiu ocmpeoie.

2 HeKkoTopble CYHIECTBUTENBHBIE COOMPATENLHOTO 3HAYECHHS, HATIPUMED:

clothes [klouDZz] ooeacoa military ['mllItrl] oiicka
riches ['rIClZz] 60camcmeso police [pq'lJs] noruyus
wages [welGlz] zapnrama militia [mI'l1Sq] munuyus

goods [gudz] mosap, mosapul people [pdpl] oou



contents ['kOntents] cooeporcanue cattle [kxtl] ckom

His clothes were wet.  E2o odearcda vina moxpotl.
Those people are from Russia.  9mu modu uz Poccuu.
The police are looking for the murderer. Horuvyus uwem youiiyy.

Mapgex

[Tagexx — 310 popMa CyIIECTBUTENBHOIO, BBIPAXKAIOLAsi €r0 CBS3b C
JOPYTHMMHU CIIOBaMH TMpPEUIOKEHHUsS. B oTiiMyMe OT pyccKOro si3bIKa, I/ie €CThb
IIECTh MAaJEXKEH CyIIeCTBUTENLHOTO, B AHTJIMHCKOM S3BIKE HMX TOJBKO
nBa: 00wl (He UMEIOLIUI CIIEHUATIbHBIX OKOHYAHHUN)
U npumsxicamenbHolil (AMEIOINI OKOHYaHHE -'S).

Oowun nagex

B sToM manexe y CymecTBUTEILHOTO HET OCOOBIX OKOHUAaHMM. B 3TOM
dbopme CylIecTBUTENbHOE naeTcsi B cioBape. CBs3b CYIIECTBUTEIBHOTO C
JPYTMMHU CJIOBAMHU NPEIIIOKEHUS BBIPAXACTCA IMPEMJIOraMu, a TaKKe
OTIPEIEISIETCS, MECTOM, 3aHUMAEMBIM B MPEI0KEHNN (0COOEHHO BaXKHO €ro
MECTO OTHOCHUTEJILHO CKa3yeMOro).

CyIIIeCTBl/ITe.TILHI)Ie oe3 nmpeaJjioros
CyliecTBUTENbHBIE B 00MIeM majeke 0e3 mpejuiora nepeBoJsTcsl Ha
PYCCKUH SI3bIK B 3aBUCHMOCTH OT MECTa, 3aHUMAEeMOT'0 UM B MPEITIOKCHHH.
1 NmenurensHbId naaex (kmo? umo?). CylnieCTBUTENBHOE, CTOSIIEE MEpeN
CKa3yeMbIM,  SIBJIICTCA NOJICKAIIUM U TEPEBOJUTCS  MMEHUTEIbHBIM
MafeKOM:
The student asked the teacher. Cmyodenm cnpocun npenooasamensi.

2 BuaHMTEeNpHBIM Manex (koeco? umo?). CymecTB., CTOSIMIee IOCTe
CKa3yeMOoro, SIBISICTCS MPSIMbBIM JIOTIOJTHEHUEM U TIEPEBOJIUTCS BUHUTECIBHBIM
MajIe’koM Oe3 Tpeyiora;

The teacher asked the student. [Ipenooasamenv cnpocun cmyodenma.

3 JlarenpHbli magex (komy? uemy?). CyuiecTBUTENbHOE 0€3 mpenasora,
CTOSAIIEE MEXKIY CKa3yeMbIM U MPSIMBIM JOMOJIHEHUEM, SIBJISICTCSI KOCBEHHBIM
JOTIOJTHEHHUEM | TIEPEBOIUTCS ATEIBHBIM MaJIeskoM Oe3 mpeiora:

The teacher showed the student a [Ipenooasamens nokazan cmyoenmy KHuzy.
book.

CyllleCTBl/ITe.]Il)Hble C mpeajioramm
CyliecTBUTENbHbIE B 00IEM MaJeXe ¢ MNPeAsIoraMH BhIpakaroT
OTHOIIICHUS, TIepeJaBacMble PYCCKMMH KOCBEHHBIMH TMajexamMu  0e3
npeioros au0o ¢ npemioramu. Hanpumep:




1 PonuTenbHBIHI najex (xo2o? yeeo?) - of [qv], from [frgm].
CyI1ecTBUTENHHOE BBIMOJIHACT (DYHKIIUIO OMPEIeSICHUs MPEAIIECTBYOIIETO
CYIIECTBUTEIBHOTO:
He had received a letter from his girl-  Ou nonyuun nucomo om noopyzu.
friend.

[Tpuuem npemsor Of BeIpakaer, 4aile BCEro, MPUHAIICKHOCTh, YaCTh
11eJI0T0, 0003HAaYaeT MaTepuaid Wi COJACPKHUMOE E€MKOCTH (BMECTHIIMILA)
4ero-11oo:;

The leg of the table is broken. Hooicka cmona cromana.
the voice of the girl 2onoc 0esouxu

a dress of blue silk  nzamve usz zony6ozo wmenxa

a bottle of milk  6ymoiika monoka

2 JatempHblii mamex (xomy? uwemy?) -to [tq], for [fq]. CymectBurensHoe
BBITMOJTHSICT (DYHKIIHIO IPEIOAKHOTO KOCBEHHOT'O JIOTIOJTHCHUS:

| gave the ticket to my sister. 1 omoan 6unem cecmpe.

He bought a ball for his son.  Ow xynun msu cetny.

3 TBopuTeIbHBIHI naaex (kem? yem?) - by [bal], with [wlD].
CyIlecTBUTEIBHOE €  MPeaaoroM DY BBIMONHAET (PYHKIIHIO IPEI0KHOTO
OTIOJIHEHKs, O00O3Ha4yass JCHCTBYIOIIYIO CHJIy IIOCIE [Jlaroia B

CTpaaaTCIIbHOM 3aJI0TC:
America was discovered by Amepuxa 6vi1a omxpeima Konymoom.

Columbus.
by plane camonemom
CyIecTBUTEIIEHOE C npeiorom With Beimosssier

(GYHKIIHIO MPEUTOKHOTO JIOMOJIHeHUs, 0003Hadass MpEeAMET, MPU ITOMOIIU
KOTOPOTO MPOU3BOJUTCS ICUCTBUE:
The child usually Pebenox o6wviuno ecm smoii noxckoit.
eats with this spoon.
to cut with a knife pezamov nHoxcom

4 Tlpemmoxkubli  mamex (o xom? o  wem?) - about ['baut], of [qv].
CyILIECTBUTEILHOE  BBIMOJIHSACT  (PYHKIHUIO  [PEIOKHOTO KOCBEHHOI'O

JOMOJIHCHUA
They told us about the exhibition. Ownu paccrkazanu nam 06 smoit evicmaske.

She spoke of literature and music. Owa coéopuna o rumepamype u my3vike.

MputsxxaTenbHbIN Nagex

Cy11eCTBUTENBHOE B IPUTSKATEIIBHOM NAJCIKE SABIISCTCS
ONPEJICTICHUEM K CIIETYyIOLIEMY 3a HUM CYILLECTBUTEILHOMY M OTBEYAET Ha
BONpPOC ¥eit?, 0003Hayasi NPUHAAIIEKHOCTh MPEAMETA.

OHoO Bcerjia CTaBUTCS NEPE ONPEIEAIEMbIM CYIICCTBUTEIILHBIM,
COOTBETCTBYS B PyCCKOM SI3bIKE€ POJUTEIBHOMY NAAEKy WIH
IPUTSDKATENILHOMY NpuiiaratensHoMy. [Ipu nepeBose Ha pycckuil sSi3bIK
OIIPELIEISIEMOE CII0BO, KAK IIPABWIIO, BBIHOCUTCS Ha IIEPBOE MECTO.




dopMy MPUTAKATEITHHOTO MAJCKa MOTYT UMETh OJIyIICBICHHBIC
CYIIECTBUTEIILHBIC, 0003HAYAIOIIHE JIFOJICH 1
’KUBOTHBIX. Heo1ylIeBICHHBIECYIIECTBUTENBHBIC, 32 HCKIIIOYCHUEM
NPUBEICHHBIX HUKE CITYYaeB, B MPUTSHKATSIHLHOM IMaJICKe HE
yHoTpeOIIIIOTCS.

[MpuTspKaTeNbHBIN MaAeK YIOTPEOISIETCS, B OCHOBHOM, IS IIepeaadn
pa3IMuYHBIX OTHOMIEHUH npuHaanexuocTy: children’s note-
book mempaowe oemeii,0emckan mempaos, cat’s tail xeocm kowku.

OO0pa3oBaHue NPUTSIKATEIbHOIO NMAIEKA

1 dopma npUTDHKATETHLHOTO MaJeka CYIIECTBUTEILHBIX B € IMHCTBEHHOM
yucie oopazyercs MmyTeM NpudaBieHUs OKOHUaHUS S (3HaKa anoctpoda u
OykBHI S) K opme obiero najaexa. Hanpumep: Jack’s friend [Gxks] opye
Jocexa; the girl’s dress [gWIZ] niamwe oesouku;, the horse’s leg ['hLsl z] noea
JIOWAou.

Ecnu ums coGCTBEHHOE OKaHUYMBAETCS Ha —S, TO BO3MO>KHBI JIBA
BapuanTa. JIn6o mobasmsercs (-’S), mu60 Toiapko armoctpod (* ). Ho B obonx
CIIy4asix OKOHYaHHE
npousHocurcs [1z]: James’s coat = James’ coat ['Gelmsl z] nazsmo
IDicetimca; Charles’s wife = Charles’ wife ['CRIzl Z] s«cena
Yapnwsa; Dickens’s novel =Dickens’ novel ['dIkInsl 2] poman /Juxkenca.

[TpuTtspKaTeNbHBIN MaeK COCTaBHBIX CYIECTBUTEIbHBIX 00pa3yeTcs
npuOaBIeHUEM -’S K MOCIeIHEMY CIIOBY: MYy mother-in-
law’s house ['mADarInlLz] oom moeti mewu.

2 dopma MPUTHKATETBHOTO MaJIeKa CYIIeCTBUTEIbHBIX, HMEIOIIHX BO
MHOECTBEHHOM YHCIIe OKOHYaHUE —S, (-eS) oOpazyeTcs
npuOaBICHHEM TOJBKO oJiHOTOanocTpoda (), mpuyem B
OPOM3HOIICHUU HUKAKOTO 3ByKa HE JI00aBIIseTCS.
boys [bOIz] marbuuxu - boys’ books [bOIz] marbuukos knueu/xnueu
MATbHUKOB
friends [frendz] opyswes - my friends’ car [frendz] moux opyseii
MAUWUHA/MAUUHA MOUX OpY3ell

J1J1s CyIIeCTBUTEIBHBIX, 00pa3yIOIINX MHOKECTBEHHOE YHCIIO HE C
TIOMOIIIBI0 OKOHYAHUS -(€)S, @ MHBIM CIIOCOOOM, TPUTSDKATCIILHBIN A IeK
CTPOHMTCS TIEPBBIM CIIOCOOOM - IPUOABIICHUEM OKOHYAHUS -’S:
child pebenox — children oemu - children’s bedroom cnanvns oemeti
woman orcenuura — WOMEN orcenwyunsl - Women’s handbags cymouxu
HCEHUJUH

3 TlpousHOCHUTCS COTJIACHO OOIINM TpaBHUIIaM: [ S| TOCIe TIIyXUX COTIACHBIX,
[z] mocite rmacHBIX M 3BOHKHX COTIACHBIX, [1Z] mocie munsanmx u
CBUCTSAIINX 3BYKOB.

HeOIlyHIEB.]IeHHBIe CYIIECTBUTECIbHBIC



1 CymuiecTBUTENbHEBIE,

obo3Hauvaromue gpems (year 2o0, month mecsy, day oewns, hour uac, minute m
unyma, ...), yactu aus (night nous, euep, ...), BpeMeHa

rofa,paccmoanue (Mile muns, Kilometer kuromemp, ...), cmoumocms,
Hanpumep: @ month’s holiday mecaunsiit omnycxk, the

night’s shadows nounste menu, at a mile’sdistance na paccmosinuu oonoi
munu, five dollar’s worth cmoumocmoio 6 name oonnapos.

2 CymiecTBUTENIbHBIE, 0003HAYAIOIIHE CIIETYIOIIHE

noustus: World yvup, earth semus, nature npupooa; continent konmunenm,
WX Ha3BaHUs, 0Cean oxean, Sea mope,river pexa u ux

Ha3BaHus; COUNtrY cmpana, Ha3BaHUS CTPaH, U

TeppUTOpHii; tOwN, City copoo u ux Ha3Bauus; Ship kopabv, cyono U apyrue
Cpe/ICTBA MEPEABMKECHUS, U UX HA3BAHUS; HA3BAHUS ra3eT u Jp.

Hanpumep: Africa’s future 6yoywee Agppuxu, the

ocean’s roar pes okeana, Canada’s population nacenenue Kanaowt, London
’smuseums myseu Jlonoona, the ship’s crew xomanoa kopaons.

3 CobuparenbHble CyIIECTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIINE COOOIIIECTBA

arozei: party napmus, army apmus, family cemos, crew komanoa,

akunasic, Society obwecmeso,nation nayus, government npasumenbcmeo u zip.
Hanpumep: the society’s members wiens: o6uecmea, the

nation’s wealth 6ocamcmeo nayuu.

4 CyuiecTBUTEIbHBIC, 0003HAYAOIIME 3BE3/Ibl M IUIAHEThI, Hanpumep: the
moon’s surface nosepxnocms aynet, the sun’s rays conneunsie nyuu,
JIYYU CONHUA.

5 Takwme Hapeuusi BDEMEHH,

Kak: today cecoons, yesterday suepa, tomorrow zasmpa.

Hanmpumep: today’s newspaper cecoonawnns 2azema, yesterday’s excursion
8UePAUIHAA IKCKYPCUAL.

6 IlpuTskaTeNnbHbIN NaJeK MOTYT

MMETh MECTOMMEHHSI, 3aMEHSIOIINE OAYIIEBICHHbBIC

cynuiecTBUTENbHBIC: SOMebody, someone kmo-mo, anybody, anyone xkmo-
HubyOs,everyone, everybody ece, nobody, no one nuxmo u ap.
Hanpumep: 1t’s nobody’s business. 9mo nuxoco ne kacaemcs.

OcobennocTu ynorpeoJjeHus

1 CYHIGCTBI/ITCJH)Hoe B TPUTAIKATCIIBHOM MaACKE, TaK XKE KaK U
MMPUTAKATCIIBHOC MCCTOMMCHHEC, BBITCCHACT coOoM APTUKIIb OIIPEACIIACMOro
CJIOBa:

the newspaper (ama) cazema
yesterday’s newspaper euepawinas cazema



my newspaper mosa cazema
Ho camo CYHCCTBUTCIIbHOC B MNPHUTSKATCIBHOM IMAACKE COXPAaHACT

CBOI COOCTBEHHBIN apTUKIIb:
the children’s mother mamo demeii
a friend’s advice cosem 0onozo uz opysei
Kate's friends Kamunst opysvs

B npuseaennom npumepe aptukib the otHocuTces k cioy children,
apTukib @ — K cioBy friend, Kate - ums co6cTBeHHOE U HEe TpeOyeT apTHKII,
a orpeemnsieMbIe cyuiectBuTenbHbIC: Mother, advice u friends -
yHOTPEOJISIIOTCS 0€3 apTUKIISL.

2 Ecmu cymecTBuTenbHOE HMMEET IpH ceOe IpyrHe ONpEeac/ICHHUs, TO
CYmCCTBUTCIIBHOC B IIPUTAKATCIBHOM ITAJICKE CTABUTCA MICPET HUMMU:
the student’s new dictionary wrossiil crosaps cmyoenma
Camo CYICCTBUTCIBHOC B IPUTANKATCIBHOM IIaACKEC TOXC MOXKCT
HMCTL IIpH cebe OIIPCACIICHUC. OHpeIIeHeHHe, croiamee 1nepea CJIOBOM B
MPUTSDKATEIIEHOM MAAEKE, OTHOCUTCS K CIIOBY B IIPUTSKATEILHOM ITAJICKE:
the new student’s dictionary crosape nosoco cmyoenma

3 Ecmm nBa, nnm Gozee, nuia o0Jamal0T OJHUM U TEM K€ IPEAMETOM, TO
OKOHYAHHE IIPHUTSHKATCILHOTO IaJie)ka MPUOABISACTCS K  IOCICIHEMY
CYIIECTBUTEILHOMY:
Peter and John’s book knuea IMumepa u /rcona

B mputskaTenbHOM Taaeke MOTYT CTOSTh TaKXKe TPYIIbI CIIOB,
MPEACTABIAIONINE OJHO CMBICIOBOE 1iesoe. Ilpw 3TOM OKOHYaHHE -

’S IPUHUMAET IOCJICTHEE CIIOBO IPYIIIbI:
The King of /[oub kopons Hcnanuu.
Spain’s daughter.

4 WHorma CymIeCTBUTENbHBIC B MPUTSKATEIHHOM TaAeKe YIOTPEOISIOTCS
0e3 ompenensieMoro UMU CyliecTBUTeNsHOTO. Hampumep, uTtoObl u30exarsh
MOBTOPEHUSL:

My sister’s room is larger than Komnama moeii cecmpol 60nvue, uem moezo

mybrother’s. (room) 6pama (komnama).

Hanbomnee 4acTto 3TO MNPOUCXOAUT, KOT/IA OMpPEACIISIEMOE CYIIECTB.
obosnauaer mecto (house - dom, office - konmopa, shop - macasun u 1. 1),
HaIpuMep:

| dined at my friend’s. 1 o6edan y opyza (doma).
We are going to the Mot uoem x Bpaynam (Oomoti).
Browns’.

B pasroBopHoOif peun B MPUTSHKATEILHOM MAJEKe YacTO HA3bIBAIOTCS
HeOoNbIINe  CleNUaIM3upoBaHHbIe  MaraswHbl: the  butcher’s msicro
maeasun, the baker’séyrounas, the chemist’s anmexa.

5 IlputrsxkaTenbHblii Mafex ynorpeOiasieTcss B HEKOT. YCTONYMBBIX
cioBocoueTanusax: needle’s eye uconvnoe  ywxo, for order’s sake nopsioxa
paou; For goodness’sake. Paou boea.



6 dopma npuTHKATEIHHOTO MajeKa MOKET ObITh 3aMEHEHa KOHCTPYKIIMEH ¢

npeiorom of.
the girl’s voice = the voice of the girl - zornoc desouru
the boy’s father = the father of the boy - omey manvuuxa
Ecin 3a CylIeCTBUTENIBHBIM CJIEIYET Pa3BEPHYTOE OINPEACICHHUE,
MPUYACTHBIN 000POT WIIM MPHUIATOYHOE OMPEACITUTEILHOE MPEIOKESHHIE, TO
ATO CYIIECTBUTEIHHOEC B TMPUTHKATEIHLHOM TMajeXe HE yHmoTpeOssieTcs, u
TpeOyeTcs KOHCTPYKIUS ¢ mpeaaorom Of, Hanpumep:
This is the house of the boy who was my best Dmo dom manvuuxa, komopwiii OvLL MOUM
friend. (senb3s boy’s house) ayuwum opyeom.

7 Ecnmu yka3pIBaeTCs MPUHAICKHOCTh YETr0-TMO00 HE OJYHIEBICHHOMY
JIMITY, 4 IPEJIMETY TO YIOTPEOIAETCS KOHCTPYKIHS ¢ Ipeiorom Of:
the legs of the table wnoowcku cmona
Nnu cymecTBUTENbHBIC B OOIIEM IaeKe CTABATCS MOAPSA, MPUIEM

[IEPBOE CYLIECTBUTEIILHOE SIBJISIETCS ONIPEICIIEHUEM KO BTOPOMY:
the city’s council = the city council - zopoockoit coeem

Pop

B aHrnmiickoM si3bIKe OTCYTCTBYCT I'paMMAaTHYCCKaA KAaTCropus poJa.

1 OAVYIIEBJIEHHBIE cymiecTBUTENbHBIE OTHOCATCA K MYKCKOMY WIJIH
JKEHCKOMY POy B 3aBUCUMOCTH OT I10J1a ¥ MOTYT 3aMEHATHCS
COOTBETCTBEHHO MecTonMeHusiMU heown uimu she ona. Hanpumep:

My mother is a doctor. Mos mama spau.; She is a doctor. Ona spau.
The teacher is in the classroom. Yuumens (yuumenvnuua) ¢

knacce.; He (she) is in the classroom. Ou (ona) ¢ knacce.)

2 Hasanus JKUBOTHbBIX oTHOCSTCS K cpeilHEMY POY U MOTYT
3aMEHSThCS MECTOMMEHHUE it.

The cat is in the yard. Kowxa 6o dsope.; It is in the yard. Ona 6o osope.
Ecnu XOTST yTOYHUTB 10T ’KUBOTHOTO, TO YHOTPEOISIOT

mectoumenus he wim she. Hamp.: This is my dog. She is four years old. 9mo
mos cobaka. Eit vemuipe 2o0a.

3 HEOJAYHIIEBJIEHHBIE nmena cyuiecTBUTENbHBIE OTHOCSATCS K CPEIHEMY
POy ¥ 3aMEHSIFOTCSI MECTOUMEHHEM It, KOTOpPOE MEePEBOAMTCS HA PYCCKUIA
A3BIK B 3aBUCUMOCTH OT CMbICJIA, KaK OH, OHA, OHO. HaHpHMep:

The bag is on the desk. ITopmghenv na napme.; It is on the desk. On na
napme.

Please go and get my book; it is on the shelf. IToowcanyiicma, noiioume u
npuHecume Mo KHUZy, OHa Ha noJike.



4 Eciu XOTAT CIIEHAIbHO YTOYHUTD, O KOM HUIET PEYb, TO MPHOABIISIOT
CJIOBA: 0 JII00AX —

boy manvuux, girl 0esouxa, man myscuuna, Woman scenwuna; o
arcueommuwix — he on, she ona. Hanpumep: boy-friend npusmens, opye, girl-
friend npusmenvnuya, noopyea, woman-writer nucamenvruya, she-

wolf soruuya.

5 HekoTopble CYIIECTBUTEIBHBIX JKEHCKOTO POJia 00pa3yloTCs OT
COOTBETCTBYIOIIMX CYIIECTBUTEIBHBIX MY>KCKOT'O POia IMPH MTOMOIIA
cyddukca —€ss: actor akmep —actress akmpuca, host xozsumn —
hostess xossiixa, tiger muep — tigress muepuya.

6 Ha3BaHus TaKuX TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB, Kak Ship cyowo,

kopabw, boat nodxa, cyomno, car asmomobunv, mawuna - OOLIYHO OTHOCATCS
K )KCHCKOMY pOJIy U 3aMeHSIOTCcsS MecTouMenneM She. Hazpanus crpan
3aMEHSFOTCS MECTOMMEHHUEM It €ClTi pedb UeT 0 reorpaduyecKux
00pa3oBaHbsIX, MM MECTOMMEHHEM SNE eCITi TOBOPUTCS O CTpaHe, Kak
MOJUTHYECKOM WJIM IKOHOMUYECKOM 00pa30BaHUU.

Where is your car? I'oe meos mawuna? - She is under repair. Ona 6
pemoHme.

France has decided to increase her trade with Russia. @panyus pewuna
yeeauuums 06vem mopaosiu ¢ Poccuell.

®YHKLMM CYLLEeCTBUTENTILHOIO B NpeanoXeHnun

MMeHa CyIeCTBUTEIbHBIE MOTYT YIOTPEOIAThCSA B MPEAJIOKEHUH B KauyecTBE:
IOJICKAIIET0, MMEHHOW YaCTH COCTABHOTO (MMEHHOTO) CKa3yeMmoro, IOIOJHEHHUS,
00CTOSITEIbCTBA U OTPEICITICHUSL.

1 Momnexamee:
The night was very dark. Houb 6bi1a ouens memnas.
The train leaves at six IToe30 omxooum 6 wecms 4acos.
o’clock.

2 VMeHHas 4acTh COCTABHOTO (MMEHHOI0) CKAa3yeMOro:
He is a schoolboy. Ow mkonvnux.
His father was a teacher. Ezo omey 6vin yuumenem.

3 Z[OHOJ'IHCHI/IC (Hp}IMOG, KOCBCHHOC UJIN Hpe,Z[J'IO)KHOG)Z
He took this book. Ow 6351 smy knuzy.
| have received a telegram. A noayuun menezpammy.

4 O6CTOATENLCTBO:
The apple is on the table. S610xo na cmone. (O6¢TosITENHCTBO MecTa)
He is listening with interest. Ou caywaem ¢ unmepecom. (OGCTOATENHCTBO
o0Opaza ericTBu)



5 Omnpenenenue. ViMeHa CyiiecTBUTENbHBIE B POJIM ONPEICICHHUS yIOTPEOIsI0TCS B
CIIEYIOIINX CIIy4dasx:

a) CyuecTBuTeNbHOE B OOLIEM MNageke ¢ npemaoroM (mpeumyinectseHHo c of).
Taxoe ornpeeneHne CTaBUTCA MOCIe ONPEAETSIEMOT0 CYIIECTBUTEIBHOTO:
the capital of Russia cmonuya Poccuu
the result of the match pesyromam mamua
a bottle of beer 6ymuoiika nuea

0) CymiecTBUTENBHOE B NPUTKATEIBHOM Iafexe. Takoe ONpenelieHHe CTaBHTCS
Tiepe; ONpPEIEIAEMbIM CYIIECTBUTEIBHBIM:
my friend’s father omey moezo opyza
children’s games odemckue uepuoi; uepor oemeii
O06e koHCcTpyKIMH YacTo B3aumo3ameHsiembl: The boy’s toys are in the box.
= The toys of the boy are in the box. Hepywku manvuuxa 6 kopoore.

B) CymecrBurenbHoe B 00meM majexe 6e3 mpeiora. Takoe onpejelieHHe BCeraa
CTABHUTCSI [ICPE/ OMPEICIIEMbIM CYIIECTBUTEIbHBIM. OHO TMEPEeBOAUTCS HA PYCCKHUiA
A3BIK PUJIAraTelIbHBIM MM CYIIECTBUTEILHBIM B KOCBEHHOM MaekKe C MPEIIOrOM MK
0e3 HEro, a WHOTAA MPUAATOYHBIM ONPEACTUTEIFHBIM TMpeAIoKeHneM. [1ogo0Hast
KOHCTPYKIIHS O4eHb XapaKkmepHha Ui COBDEMEHHOTO aHTJIMACKOTO A3BIKA.

table window oxwno (kaxoe?) —y cmoaa (uiu nao cmonom)

window table cmon (kaxoii?) —y oxkna (wiu psoom ¢ oxnom)

ITosToMy ciieyeT 3amOMHHTH, YTO €CIM B aHIJIMHCKOM MPEIOKCHUH
BCTPEYAIOTCS MMOJAPA] JIBA WM HECKOJIBKO CYIIECTBHUTEIBHBIX, TO TJIABHBIM M3 HHX
SIBJIICTCSL TO, KOTOPOE CTOMT IIOCICIHUM, a BCE MPEIBIIYIINE TOIBKO OMUCHIBAIOT €TO,
OTBeyas Ha BONPOC Kaxou? Yale BCero 3ra KOHCTPYKIMS MOMKET BBIPAKATh: BPEM,
MECTO, MaTepHal, W3 KOTOPOrO CJENIaH MPEIMET, Ha3HAYCHUE MPEIMETa M MHOTOC
Jpyroe:

evening News geueprue nosocmu  Orange juiCe aneabCuHo8blil Cox
summer holidays remnue kanuxyns: lunch basket kopsuna ons
lake shore 6epee o3epa 3aempaxa
silk dress wmenkosoe niamoe piece struggle 6opvba 3a mup
school library 6ubauomexa wixonwr  0il output oobwviua neghmu

life insurance cmpaxosanue scuznu

WHora Bce coueTaHne MepeBOTUTCS OJTHUM
cymectButensHbIM: telephone operator meregponucm
(ka), pOWer station anexkmpocmanyus.

Bo MHOTHX cIy4asx CYIIECTBHTEIbHOMY IPEIMIECTBYIOT HECKOIBKO
CYIIECTBUTEIILHBIX B POJIM OTPEIACTICHHUS:

world disarmament conference ecemupnas xongepenyus no pazopyrcenuio
home market prices yewust 6nympennezo pvinka
"Mad dog time" "Bpews 6emensix ncog" (Ha3Banue
bunbpma)




